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Communis hominum confvetudo, qua eandem asfe-
(tantes metam, in vias abire-folent valde diverfas, in
nulla fere re facilius, quam in genio Linguarom variarum
comparando obfervatur, Quz namque linguz omnes
quidem eo tendunt, ut cogitara hominum foanis articula-
tis exprimant, ideoque in Grammatica Univerfali, i. e,
in Logicis fermonis humani regulis confentiunt: in fpe-
ciali autem cujusque indole grammatica, in numero &
ufu flexionum cuique propriarum, in vocabula compo-
nendi & con[h'uenji regulis, immo in partibus orationis
etymologicis vel pluribus vel papcioribus uficatis - &ec.
inter { ram mire variant, ut ex unius linguz genio ad
ufum & indolem alius perperam omnino concludatur,
Leges autem hinc oriunde multiplices, cuique lingua
fingulares, fumme {unt necesfariz, qua in praxi probe
ferventur, & in alia arque alia lingua¥aliter-adhibeantur,
Quas qui ignorat aut negligit, evitare vix poteft, quin
unam linguzam ad indolem_ alius peculiarem male torqueat,
- & genium illius purum ita infipienter corrumpat 1).
Exem-

b ) :
1) Quod plusimis quidem accidisfe linguis tefatur Hiftoria,
" Notisimsm namque eft, linguam e, c. Latinam, fuccesfu
temporum, a nativa haud param difcesfisfe Jnd(.!k_', &
Grzcam in multis Tenlim induisle formam, Sveci 1tem,

-
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Exemplum autem horum asfertorum evidentisfimum
nobis preftat fingularis ille modus, quo Relariones
Nominum varias, i, e. rationes, quas Nomina Propofi-
tionis (ut loqui amant Logici) cujusdam ad cetera ejus-
dem vocatula in diverfa quacunque fenfus inflexione ex-
hitenda habeant, vaiiz linguz exprimunt. Quz quidem
relationes Nominales tribus precipue modis defignari {o-
lent, vel a) ope Cafuum, qui diverfz {unt Nominum
terminationes, ut {®pe Graci, Latini, Rusfi, vel b) ope
Przpolitionum, qua Nominibus premittuntur (raro
poftponuntur) aut fejunctz, ut mos elt Gallis, Svecis,
Germanis, Latinis, Gracis &c, aut conjun&ta prafigin.
tur, quales Hebreorum prefixa 3, b, 0, Rusforum zs,xs,
Gallorum, & &c. vel ¢) Periphraftice, adjetto alio
i No-

T

Latinos, Germanos & maxime Gallos imitando, idioma
fuum bhodiernum ab antiquioti toto coelo difcrepans
reddiderunt, Haud aliter lingna Fennorum ad for-
mam Svecana, negle@a vernacule mativa indole, in lo-
guendo- & f[cribendo a multis redigi lolet.  Quae vero
exterorum fervilis, f@pe temeraria imitatio, (liberam &
falvo idiomatis domeftici genio, adhibendam imitationem
haud abnuimus) gentis cujuscunque & linguze & ingenio
quid afferat dewvimenti, necesle haud eft heic examine-
mus. Bene quidem C, G. af Leoporp: Jag ir f6r min
del ofvertygad, att hvart och ett Ipridk har lika fom fin
egen f{arfkilta art, (& dfven (in egen olika vig till fulls
komligheten, och fina beflimda egenfkaper for ett visft
olika flag deraf, — Men detta fyfremal (fullkomligheten
i ett Tprak)) hinnes icke genmom flafvifk hdrmning af ett
frimmaunde.  Det kan uvas blott genom uppméarkfamhet
pa fitt eget Spraks firfkilta lynne och férdelar, och ge-
nom en manligt fri utbildaing deral” vide Samlade Skrif-
2ery A del. pag, 123 edit, prim, -a, 1800,
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Nomine (Participio 1. Gerundio), Prapofitionis 1. Calus
locum fupplente - relatio ciccumficribicur.,  Hujus generis
funt e. c. phrales Latinz: ope litterarum pro litteris 1.
per litteras, loco bominis pro pro bomine, bominis caufa
pro propter bominem, exempli gratia pro ob exemplum.,
virtutis ergo pro propter virtuiem , vi legis. pro lege |. per
legem , vefpeciu temporis pro pro tempore, manente die pro
die-l fub die, excepto bomine pro preter bominem: in qui-
bus' Nomina & Participia (ope, Joco, caufa, gratia, ergo,
wi, vefpellu , manente, excepto) Prxpoficionum | Caluum
vices tenere v.1 inde videmus, quod eandem fere fen-
tentiam, illis (Nominibus) negiedis, his (Prepofitionibus
l. Cafibus) vero adhibitis expresfam invenimus: item ex-
pers culpe pro  [fine culpa, pedum beneficio - pro pedibus,
vicinus mibi pro prope me, e {rvegione cui esfe pro
ante aliguem ,  fuperior < cui - fortund pro fupra gquem,
suferior  guo. laude pro  infra gquem e, {. p. Idem
ufus Nominum (vel Participiorum) periphrafticus, ad re.
lationes Nominum aliorum defignandas, ex penuria Ca-
fuum I, Przpofitionum, five variationis tantum c:ufa ad-
Libitus, in quacunque fere ingua eft notisfimus,  Sic
- Galli dicunt: 4 ¢ité du roi, ad latus vegis pro juxta re-
gem: 4 caufe de nous, woffri caufz pro propter mos: @
Pentowr du palais, in circuite palatii pro circa palatium:
en vertu ). a force dargent, wvi pecunie pro per pecuniam
L. pecunid, touchant cette affaive, tangens |. tangendo bane
vem pro ob bane vem ). quod ad banc vem: fuivant cette
opinion, fequendo banc opinionem pro fecundum (felon): du-
vant | pendant la vie, durante ). pendente vita pro vitd .
in. [ub vita & {..p.  Ejusdem fere indolis {un: Svecand,
med tillbjelp af — i ffillet for — i f#6d af — med affeen-
de pad — i aufeende till — undantagande — varande &c, &
Germana: an Statt des — im Beifeyn des — vermige des —
Lraft des ~ walbrend — ausgenommen &c. quz quidem,
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loco Prapofitionum adhibita, nec origine teaus, nec. ex
rigore grammatico ad bhanc Orationis partem (Prapofitip.
num), fed potius inter Nomina (&’ Participia), vel lo-
-quendi formulas -contradtas aut ellipticas, circumloquen-
do uficatas funt referenda, “Hebrzorum de cetero & ali-
orum Qrientalium lingue, Caluum & Prazpofiionum pe-
nuria valde laborantes, innumera fere hujusmodi peri-
phrafeos exempla nobis prabent, qua vero longinquio-
ra, cam propiora & quidem domeftica adlint, opus

haud eft adferamus 2).,
: - Patet

2y Ultimum hunc- relationum exprimendarum modu‘n]‘,‘ a
Grammaticis negligentius explicatum, accuratius heic exs
ofuimus, ut pateat, nos eorum haud asfentiri methodo,
qui Preepotitiones cum fignis relationum Nomimalium qui-
buscunque cenfundentes, etymologicamve Grammatices
jartem plus julto negligentes, ambitum Prepolitionum
ita dilatant, vt omnia vocabula, ad relationes Nominum
defignandas adhiberi folira, ?’r:rppﬁtiones apRel!are ament,
cujuscunque de. cetero fint indolis, _Vcl Nomina vel ‘Pam-
cipia; e C. qm’Latm: mufq,_ gratia, & Galjor, fquﬂt,
durant, & coté inter Preepofitiones referunt,  Nos enim,
i fludentes rei, ut natufam & formam vocum ctymolo-
icam ab ufu earum f{ynta&ico probe dilcerneremus, &
atrumque per fe exponerenus, ar&iorem adoptare malui-
- mus vocabuli Prepofidonis fignificationem, & -hoc nomi-
ne eas tantum voces inflignire, quz NOminum expertes
vi & forma, non nifi ad relationes Nominales denotan.
das adhiberi folent, quales e, c. Gallor, 4, de, fans,
ar, German, von, .durch, zu, nack, Svecor, af, i, uti,
ifran, till, G, Latin, a, ab, £y 6X, pery cum, in, a_d
& f. p, — De cetero facile colligitur, relationes Nomi-
num, necesfario defignandas, esientialem -fermonis hu.



Patet vero ex allatis ratio, qua alia lingua plures ha.
bens Prepofitiones, Cafus autem pauciores vel nullos,
alia Cafibus abundans, Przpofitionibus manca, alia deni-
que & illorum & harum penuria presfa, periphrafium

autem ufu frequentisfima, omnes tamen in' eodem fini
' asfe-

mani, quacunque utaris lingua, 7c0nﬂituerc~pa'r'tem, rela-
tionum vero defignandarum modos ({ive ope Prepolitio-
pum fiat, five Cafuum, five Periphrafium) esfe arbitra«
“rios, & ex nuta fere nationis cujusvis pendere primitivo,
Bene ‘J. S. VaTir: *’Cafus find von Preepofitionen - nur
durch "dic ‘Art: der Bezeichnung unterfchicden, - Ihrer
Bedeutung iibethaupt zufolge haben fie gauz einerlei
Zweek : Verhiltniffe der ‘Beftimmungs - fubfiantive anzu-
zeigen”.  Lehrbuch der Allgem. Grammatik, Halle 1805
pag. 185 & alibi: ”Die Betrachtung der Sprachen lehre,
dafs - - einer Sprache mehr, einer andern weniger Cafus
oder Endformen der Nomina eigen - {ind, als einer drit-
~ten; und dafs Ein Verhiltoifs in mehrern Sprachen auf
eine heterogene Weife bezeichnet ift; oft hier durch
eine Eudform, dort durch eine Preepolition; anderwirts
auf eine noch andre ‘Weife, Denn die Bezeichungsart
war willkithrlich,  ‘Aber es bleibt deshalb doch immer
Fin und ebendaflelbe Verhiltnifs: Ein Begriff: und auf
dén zum Grunde liegenden Begriff mwufs hier ganz be,
© fonders gefehen werden”. Hebr. Sprachlehre, Leipz 1797
'§, 229 pag. 162, De bis pracipuis, & aliis minus ufi.
tatis modis, quibus relationes Nominum varie variis in
linguis defignari folent, propius confulantur ( prater
Grammaticas cujusque lingue fpeciales, eexoiBeice diligen-
tiori compofitas) Grammatica& Univerfales, recentiores, a
SiLv, de Sacy, VATER, BERNHARDI, nec non Svecanz, 3
BORELIO (0pus Sacyanum), SILVERSTOLPE ; MOBERG edit,

-




asfectando, (re'ationes loquor Nomisum defignandas)
aliz aliis congruanr, Parec autem fimul, varios hosce
loguendi modos (Cafus. Prepofitiones, Periphrafes) eun-
dem etfi finem asfequendum (pe@antes, fingulares pecu-
liaresve habere leges, cuique proprias, vartamque igitar
reddere cuju que linguz faciem vel indolem grammati-
cam, diligendsfime oblervandam,

Hac autem premirtenda putavimus, viam przmuni-
turi nobis, in indolem & ufum' Signorum, gquorum ope
Fenni relaticnes Nominum denotare foleant, i. e. in na-
turam Cafoum & Przpofiionum Linguz Fennicz inqui-
fituris:  qui igitur fpecialis  eft, opufculi noftri qualiscun-
‘que finis, ' » statis

; L De Cuafitus Lingne Fennice.

Neminem Fennorum latet, plurimas Nominum rela-
tiones, qua in linguis exteris vel ope Prapofitionum
(Gallica, Hebraica, Svecana, Anglica) vel ope Cafuum
& Prepofitionum alterne | (Latina,  Graca, Germanica,
‘Rausfica) defignantur, in idiomate Noftratium ipfis No-
minum Cafibus denorari folere. Qui quidem. Fennorum
‘Cafus. permulti quidem, fed fixi & bene diftin®i, etfi,
qua numerum & ufum a Grammaticis noftris 3), Voart

~

3) Catalogus Grammaticorum & Lexicographorum Linguz
Fennicz cum, quanwum’ nobis innotuit, nullibi habeatur,
cmoes fimul recenfens, perbrevis heic apponatur,  Supt
autem Grammatici & Grammatica Opera;
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& Frpren jam fere fint expoﬁu, eosdem tamen, preci-
puos ‘n lingua noftra relationtm Nominalium charale-’
res, heic apponere liceat, ut numerus, ordo & denomi-

- natio-

1. Inflitutio Lingux Fennice, au&, AEscniLL, PETREO,
Aboz 1649.
Q. Hodegus lennicus, au, I\IATTH MAR‘I‘]NIO, Hol-
mie 1629
3, Gramimatica lennicay audt, BARTH. VHM-‘I Abowe 1733,
Quibus addantur opera fpeciatia a) typis impresias
& Deferiptio Svecie, Goth, & Femningiz, au@, Mica,
GyrLenstoLPE (Pexionio), Abom 1630,
5. Dislert. de Convenientia Lingue Fennice & Hebrae,
Przfide Lusp, Resp. Er Cajano, Abox 1697, LY
6. Oratio Inaugur, d2 Convenient, Linguz Fennice cum
' Hzbr. & Graea, audt. DaN. Jusieni0, habitas Aboz 1712
{vide NerTELBLAD Schwedifche Biblioth, 1 Stiick), ;
7. Obfervatt, “de - Cafibus nguﬂe Fennice, au@t, Dan.
* Justenio, plagula una, rarisfiva, in Biblioth, Acad, fer-
vata (vide Hiltoriam bujus opufculi pag. g Disfert. infra
No 13 citanda,
8. Disfert, de Conven. Lingue Fenn, & "Hebr, Pref,
C. G, WemaN, Abox 1767,
9. Disfert, Obﬁwat: in Ve rﬁormm S Biblior. Fennicam,
Prxfl, Dan. Hirn, Abox 1774-
10. Om Gmenjrap. emzll. kinfka och Grekifta Spraken, .
aud Nic Ipvman, Abozx 1776.
11, Dislert, de Declinat. Nominum, in prim, Fennicor,
pars 1. Przl. Es, HiLDEEN, Abo 1797.
12. Oblcrvatt, variz de genio Ling. Fennicze in Abo
Tidn. a, 1€00 N:o 29 av&. Fr. M. Franzén),
13, Dislert de Pracip. Dialeis Ling, Fennicz, parts
1, Pr=f. H, G, I;ORTHAN, Aboa: 1go1.



. 2 8 Ve 5

pationes eorum appareant nova, Vbaelianis (intra paren-
thefes includendis) ex {ententia noftra jure fubfticuendz,
[ maxi-

14. Dislert, noltra de. Orthoépia & Orthographia Ling,
" Fennice . partt, 111, Aboze 1310 & 13l1,
_ b) Manulcripta, in Biblioth. Acad,” Aboénf, fervata:

35, Oblervatt, variz, aué@, H, G, PorTHAN; in interfo-
liis Grammat, Vhaelian® occurentes.

16, Oforgripeliga paminnelfer vid Finfka Orthographien,
inter manufcr. titulo: Philologica Fennica N:o 50 obvia:
cujus auftorem, Prepofit. Oftrobottn.! MATHESIUM, ex
annott, Celeb, PorTHAN appofitis relcivimus,

Lexicogmphomm autem opera:

1. Lexicon Latino-Scondicum,! quo quattuor - - - idio-
mata - - lc. Latin. Svetic. Germap, & Venedicum: {cu
Finnonicum - - proponuntur, aué@. Erico Scurobero Ub.
fal, Holmiz 1632 (vide Indicem Lexicographorum  in
Preefat, Lexfc. Lat, Svec. Acad, Uplal,

Q. Variar. Rerum Pocabula Latina cum Svet, & Kinnos
nico interpretat, editio au@ior, Holmiz 1644. (Annum
editionis ptioris ignoramus, weque ac Auttorem opulculi), -

3. Nomenclatura Rerum Lat. Svee, Finnonica, Abom
1683 (audt, HENR, FLORINO).

4. Vocabularium Lat, Svec, Germ, Finnonicun, -edit:
au&ior, Holmiz 11733 (audt, FLORIND).

5, Tentamen Lexici Fonnici (Fennic, Latin, Svecan.)
au&t, DanN, justenio, Abom 1745.

Quibus accedunt opera Manufcripta, in Biblioth,
Acad. fervata: . \ :

6, Liber Phrf:ﬁzzm, conjinens [ub. titulis Svecicis Finno-

nicisque plerasque lingue Latine™ loquendi formulas s - -

fiudio & opera - - - (?) 2, 1667 exfcriptus a Gasg,LAGO.
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magxime vero, ut terminationes, cuique Cafbi propriz,
de quibus in .fequentibus pracipuus erit fermo, Lectori
familiares reddanctur, Sunt verc:

1, Nominativus, Singularis: falo, wierag, Pluralis: falof,

wicraat. ; :
Dialectorum varietates 4): Plural. wicrabaf, wierat.
B 2, Quant,

“ 7. Loxicon Sveco- Fennico- Lapponicum, -incerti au&o-
ris & tewporis.

8. Voces Fennice a lingua Hebrea derivate, pagg. 345,
4:0, item ignoti au&oris & fxculi.

9. Diclionarium Sveco-Finnicum,” famlad af AxD. CAja-
Nus Prapof. & Paflor Paldamoinfis, fec, XVII, och af
Proft. Er, FALANDER, aliisque noftri wvi Bo!hnienfibus,

10" Vocabula Fennica, in Lexico Juslenyi, chartis pu-
ris interftintto, a PCrRTHAN colle@a,

11, Thefaurus Lingue Fennice, au&, CHRIST, GANAN-
pro, IX Voll. 4:0 — nec non

12. Svenjfxt och Finfit Lexicon, forfattadt af ‘Henr,
ALAAN, manufcriptum, 4:0 pagg, 2259: quod hodie pos-
fidet . Typograph. Acad. Mag. FRENCKELL,

Hiflorie & illorum & horum operum qui eft curiofus,
adeat Preefationem Lexici Jusleniani fupra Nio 5 citati,
& Disfertationes Niris 13 & 14, ncc non Riins Fialand
och defs Invdnare pag. 78, ¢ Del '

4y Nemo ignorat, linguam Fennorum (®que ac quamcum.
que aliam) in provinciis terrze variis, varietatibus Dia-
leGorum obnoxiam esfe haud paucis: quas autem dili-
gentius examinare heic non vacat., . A re tamen alienum
haud erit, obfervasfe, linguam Noftratium per Careliam
Savolaxiam & ditionem Cajancburgenfem (quarum dia’
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2. QuantiTivus (decufotivus apud Viaer), Singul falea,

wicrasta, Plural. toloja, wicraita ]

Dialect. variet, Singul. talop, wieraft’ Plaral. taloi,
mzerabtta , icrait’.

3, Possessivus ( Genitivus, VuacL), Sing. talon, wieraan,
Plur. talvin, wierasten. .
Dial, Sing. mieraban, wieran, Plur, talojen, faloitfen,
wierabiften, wierattten, wicrajen, wierain,

4. Atr-

leGus in Carminibus Fennorum,Runof didis, prevalere
folct) fono duriore, e gutture eiflato, & ore apertiore
pronuntiari, vocabula ibidem longiora adamari, {yllabas
flexionum flnales plenius efferri, {piritum § inter vocales
immitti &c, Quod antem Superiorum idioma, quo magis
ad loca teriz inferiora fen maritima pergas, fenfim cor-
ripitur, varieque breviatur, ut dialc&um hominum, - per
oras Abcénfes habitantium, (que in libro hymuorum
Witfi-RKirja plerumque valet) plane truncatam, ore ad-
firiicri emisfam, flexionum formas finales omisfas,
moram vocalium in flexionibus negle@am, linguamque
omnino ad formam Svecan®e reda®am & milere cor-
ruptam, reperias,

Nos ig'tur mediam inter agreftem Superiorum &
fvetizantem Inferiorum (Aboénfium ) diale@Gum, in Sata-
cundia fuperiori, Tavaftia Septemtrionali & OLRrobottnia
obviam (in Bibliis Fennorum Sacris quadantenus fer-
vatam) purisfimam cenlemus, ufvique communiori com- -
mendamus.  Cfr. Lislertt, de prec, Dialect, Ling, Fen-
nice, nec non de Orthoip. & Orthogr. Ling. Fennice
(pag- 26 [q.) — fupra pag. & citatas.
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4. Avtativos InTerRIOR (Penetrativus), Sing. falosn, iwie-
raafeen, Plur. taloiin, wieraifiin,

Dial. Sing. talohon, mierabafeen, ticrafen, mwicraan

Plur, taleibin, taloin, wicrabifiin, wieraibin, .

g. Ariitivus Exrerior (Dativus), Sing, talofle, wieraalfe,
Plur. faloifte, mwieraife. : £

Dial. Sing. talofien, talofll’, wicrabaffen, wicralle, wie.
val® Plar. taloiften, faletll’, wievabilfen, wieraify,

6. AsraTivus InT R:OR [Ablativus), Sing, talosta, wicraasta,
' Plur. faloigta, wieraista.

Dial. ~ing. talost’, wicvahasta, wicrasta, wicrast’, Plur,

~ taloist’, wicrabista, wicraist’,

7, AsriT:vus FXTERIOR ( Privativus), Sing. talolta, wie-
raalta, Plur, faloilta, ticrailfa.

Dial. Sing. falold’, wierabalta, wicralta, wierald’, Plur,
taloild’, wicrakilta, wieraild’,

g. Locativus IntTerior (Locativus), Sing. talofa, wicraafa,

_ Plar, taloifa, wieraifa.

Dial. Sing. talosfa talog’, icrabagfa, ieraasia,
wierafa, wierag’, Plar, faloisfa, talois’, wicrahisfa,
wieraisfa, wicrais’.

9, LocaTivus EXTERIOR ( Mediativus Y, Sing. falolla, mwie.
vaaffa, Plur. taloilta, wicratlfa,

Dial, Sing. talof’, wicvahalla, wicrall’, Plur, taloill’,
wierahilla, wieraill’, _

10, Quaritivus ( Nuncupativus), Sing, talona, wicraana,
Plur. talpina, wicraina,

Dial. Sing. taloin’, mwicrahana, tierasna, wicrasfa,

vicrana, wicran’, Plar, taloin’, wicrabing, wierain’,

11, QuartricaTivus (Mutativus 1. Faftivus ), Sing. taloffi,
wicraafifi, Plur, taloiffi, wierailfi,

. B2 Dial,



== ig =

Dial. Sing. talofs’, wicrahaffi, wicralfi, wieraks’, Plur,
taloifs’, wierahiffi, wicraifs’ s). %3
12, Derectivus (Negativus), Sing. falotta, wieraatta, Plor,

taloitta, wicraitta. _ : :
Dial. Sing. talota, talof’, mwicrabatfa, wicraafa, mwie:

rata, wicraf’, Plur, taloita, taloit’, wicrabitta, wies
raifa, wicraif’, ; :
L3,

5) Orthographiam Fennicam, a nobis in Disfertatione Aca-
demica “de Orthotpia & Orthogrophia Lingue Fennice,
Abox 1810 & 1811, examinatam & conititutam, (ab Or-
thographia in {criptis Feonicis plerumque obvia haud in
paucis differentem), vel in hocce opulculo fervavimus.
Quz quidem noftra Orthographia, ad genuinam Fenno-
rum pronuntiationem, & optimas quas indagare valuimus

. fcribendi regulas. diligentisfime accommodata, Le&oribus
*  moltiis, disputationes & argumentationes noitras, in Dis-
fertatiope nominata allatas & in utramque partem eXcuse
fas, facile repetentibus, nullam, ut fperamus, pariet le-
gendi mulefitam, Eam tantum hefe referamus oblerva-
ticnem, literas £, ¥, p, maxime vero n¥, Rrt, mp a
Fennis multo mitius feu laxius quam a Svecis, attamen
afperius quam Svecorum d, g, b, ng, nd, mb pronuntiari
folere, = Neque  nos  primi - fumus nec foli, quibus
hecce reformata  placet Orthographia Fennica: eandem
fere, jam aote quadragiota abhinc annos, commendat
Aultor operis manulcripti, fupra citati, cui titulus; Ofor-
gripeliga paminnelfer vid Finfta Orthographien, quod ocu-
: lis ufurpare nupcicime nobis contigit, Qui idem vir fae
gacisfimus (L ¢.) litteras Df, (vel licteram Runicam Thor)
pro B, tf 1. 3 a Fennis adhibendas putat e, e, medh§
pro megd L met{d, mejd, Eadbon pro Fagon Eatfon I,

Fozon &, L, p.
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13. Surrixivus (a VaarL nogl &us), Sing. talote: wicraane:
ilur. faloines wieraine..
Dial. alim Formam Singularis plane negligunt, in
Plurali vero quzdam habent wierabine..
14. Aovirsisnis (Deferiptivus) Sing, & Plur, taloin, wies
raasti 6.

Dial, wicrabasti, wierasti.
: * In

6) Cafibus hisce Fennorum quattuordecim (quos quidem
veros esfe Calus quisque ex allatis videbit, minime vero
fititios, ex Praepolitionibus male conflatos, quales eosdem
perperam judicat Rims in Finland och defs Invinare. 2
del, pag. 79 & 20: qualesque Cafus Lapponum injufte
cenfere videtur VATER 1, ¢, pag. 51), unus haud imme-
rito ulterior addendas fit Cafus, exiens in g¢:(aliis dia-
le@is in Bfe, tte, tien, ¢, the, fic enim in pronuntian-
do fono 3 variare folent Fenni):/quz jam terminatio,
omnibus omnino Fennorum  Nowinibus antiquitus forte
communis, hodie non_nifi vocabulis alaze, L. alize, ﬁliac,'
fesfize, [dpize, obize, fiuge, pdize & paucis aliis, inter
Adverbia relaos adherer (quali Calus 7wy ala 1 ali, i,
fesfi, [api, obi, fimu, pdd),  Nihil quidem impedit,
quin refatio ila  tranfitionis, que in aliis linguis ope
Preepofitionum fecundum 1, jixta, lings efter, utmed, enligt
defignari folet, a mnofiratibus ex origine ope hujus ter-
mivationis fuerit ' desfignata, quaque igitur terminatio
aliis etiam Nominibus forte adhxlerit, ita ut fﬁ[jiae,
niituize, pefloize ~&c. dicerentur, idemque fignificarent ac
Jecundum iatus, per pratum, arvum, lings efter fidan, utmed
angen &, {. p. quem auvtem Cafum quindecimum, a va-
lore Secativum appellendum, Fenni, exteros male imitan-
tes, bodie negligunt, & relationem ei propriam ope vo-
cabuli adjc@i miifden exponere folent, (niiftta miidden
pro primitivo ®iityije), =que ac noftrates {epe dicunt

-
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In hisce vero Cafibus numerandis, denominandis &
ordinandis cur a VuateL difcesfimus, oportet indicemus,

- Numerum igitur Cafuum quod tangit, eundem in
lingua Fennica, ut in alia quacunque, ex numero termi--
nationum Nominalium diverfarum (non ex -relationum
defignandarum varietate, nec ex Grammatica Latina 7)

op-

ilman minua fine me pro mivutta 1 minufa, ilman 18-
baa fine pecunia pro rabatta &ec. Res quidem verifimilis
nobis videtur, fed terminationem tamen inter Cafus No-
minales, fupra allatos, ne nimis novi videamur, excipe-

re haud auli {omus,

) In numero Cafuum Nominalium definiendo Grammaticos
linguarum variarum, maxime recentiorum, inter [e val-
de variare, notisfimum eft. - Alii namque, Grammatice
Latine temere fere indulgentes, eundem numerum Ca-
fuum fenarium omnibus linguis obtrudere funt conati
Qui vero Grammatici, quam mifere genium linguarum
variarum varium corruperint, & fapz Grammatices con-
firnende methodo vim intulerint, necesfe haud eft -t
diligentius exponamus.  ?Man darf nicht die Calus der
lateinilchen Sprache, in jeder andern Sprache {uchen d,
i, vorausfetzen, dafs gerade eben dielelben Beziehungen
des Subflantivs — in andern Sprachen bezeichnet {eyen,
Vielmehr zeigen die einzelnen Sprachen einen mannich-
faltigen Unterfchied in der Bezeichnung der fo mannich-

* faltigen Beziechungen eines Subllantivs”.,  Vatir Lelrb,

d, ollg, Gramm, pag, 49 cir. pag. 50
Ali vero fuerunt Grammatici fagacisfimi, qui variis

adhwerentes relationibus Nominum defignandis, -ex his
numerom Cafuum definiendum putarint, Nec infitiandum



.

& W e !
optime definiendum cenfentes, non potuimus quin Poca--
‘tivym, a VHarL ex more Latinorum receptum, qui ad
formam uvbique fimilis eft Nominativo, ideoque {pecia-
lem in vernacula non conftituit Calum, nec non Acenfa-

: tivum

erit, hanc methodum, ex Grammatica Univerfali dedu-
-&:m, optimam fere esfe cenlendam, modo numerus rela-
tionum probe definiri, = & 'indoles linguarum [pecialiun
ad eundem bene reduci posfit,  Qui vere numerus cum
non feparins tantum (ut urgere videtur DAHL in Gramm,
Graca, Uplal. 1209 pag, 160 {q.) fed centuplex fere fit
habendus, relationumque haud pauce inter {¢ tam ar@e
fint cognatee conjun@zque, ut difcerni ubique vix poslint
(vid, VAaTER L. ¢ §. 112 mom, 3): exdemque in linguis
variis varie (ope Cafuum, Prepolitionnm, Periphralium
&c. ut fupra obfervavimus) delignari foleant: necesle
efi; ut Grammaticus, huic favens methodo, non modo
pumerum Cafuum plus jufio avgeat, fed Prepofitiones
etiam inter Calus referat, & Cafus, ubi nulli [unt, eo
fa@o fingat.  Quibus cum accedat, in plerisque linguis
jam duas, immo tres diverfas relationes ope unius ter-
minationis Nominalis (I. Prepofitionis )" baud raro expri-
mi~ (e, ¢. Ablativo Latinor, decem fere funt relationes
varie proprie), jam eandem relationem plurium ope Ca-
fuum denotati (e. c. egjus indolis & ea indole, ver[atur
Rome & Carthagine &, {. p.), evitare non posfemus,
quin non folum plures Calus ex eodem terminatione male
formemus (e, c. Abl, Lat, in plures refolvamus Cafus),
fed plures etiam diverfas terminationes eidem Cafui con-
fule tribuamus (e, ¢, ejus indolis & ea indole, Romz &
Carthagine pro iisdem Cafibus habeamus), Quz vero
emnia quantum a Vera rei indole discedant, oppido patet,
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tivim Totalem & Partialem, quos diverfos Cafus habet
Hupeex (L c. pag. 13 {q.), quorum autem ille Nomina-
tivi (! Posfesfivi), hic vero Quantitivi formam habet,
neglexerimus ; Sufixivum contra, a VHAEL plane negle-
&um, ab Hipeen (1. c. pag. 18 not. {0)) autem cum
Adverbiali (Defcriptivo) confufum, quia fuam habet pro-
priam & terminationem & vim, inter Calus veros retu-
lerimus

Denominationes vero Cafuum ita eligendas & con-
ftituendas putavimus, ut ex ipfa pateat vocum fignifica-
tione, quznam cujusque Cafus relatio fit generalis, pro-
pria, pracipua (nam denominatio fiat a potiori), & quea-
nam inter varias relationes defignandas concordia vel
discordia, Qua igitur de re fequentia obferventur:

L Nominativus & Quantitivus, uterque denotat a)
~ Subje@tum Propofitionis (Nominativum), ille totale, hic
partiale:  b) Objetum Verbi cranfitivi (Accufativam),

ille

Nos igitur illos potislimum fequimur Grammaticos
recentiores, qui Caluum numerum ex numero diverfarum
termipationuin  Nominalium derivandum, Calusque ideo
in quacunque lingua tot esle, quot-ibi adlint diflin&e
Nominum terminationes (relationum note), varie juxia
varium cojusque linguse geniom etymologicum ftatuendos
putant e, ¢, Linguze Gallice unum, Svecanz duvos, Ger-
manice quattuor, {epe tamen negle@os, Grece quinque,
optime defignatos & f, p, Peculiaris vero elt facies lin-
gue Latialis, que quidem fex ex origine adoptasfe vi-
detur Cafus, fed nullum tamen habet Nomen, quod [ex
diverfas agnofcat terminationes, -



